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Pro i via, fimul, coniunctim, parifer etc. quod habet textus

malorethicus, MiCHAELIS ( Orient. Bibl. P. XIV. p. 101. et

Suppl. ad Lex. Hebr: pag. 674-) confidenter reponit yim lneta-

buntur, lectionis mutatae , quan exprefhit: etiam verfione [ua
Germanica (%); rationem hanc reddens, gquod non appareat,
qui differant. oWwAa, praeuaricatores, a peccatoribus, TNON. Sed
etiamf hoe . dederimus,, de quo tamen eft, cur. dubitemus,
idem plane hominum genus, virogue vocabulo  vatem dehg-
naflfe: nihilominus commodam fedem facile tuebitur vulgaris
punctatio. Quid enim? nullibi loeus erit vocabulo yim, nifi
ii commemorandis [ubieetis genere digerfis, - quibus idem.com-
muniter attribuator (%)? Atqui loca exltant fatis multa, vonde
pateat, YW non minus ab Hebraeis, quam lmihs originis ad-
verbium l?».—"i'l a Syl‘is1 admilfum quoque fuille, vbi plura
eiusdem generis fubiecta communis attributi focietate iungere

vel-

(%) Ueber den Untergang der Abivimnigen und Sinder wivd Freude [eynm.

%) Velut Deut. XII, 22. N8 VI WeM 82BN Bumundi paviter
ac mundi comedant ea; IefVE, z1. YW DN3AY TR patves pariter
et filii offendent , et alibi.  Eiusmodi loca, ni fallor, anfam erroris dede-
yunt, quo acutillimus interpres finibus iufto arctioribus vocabuli Y0P
vlum circumfcripfit. .
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vellent, fine indicave; id quod ediceretiiv valere in wninerfos,
En quaedam ; 'vE foree fuccurrunt, exempla. Tel. XLV, 16. 1y
o e nYa3 1a%n, vhiwerfi -inaginuin {abricatores: pudefacti ab-
ennt, qui locus euideiitillimo documento elt, yym permutari
cam 0493, quippe quod adelt in priori membro; Cap. LII, 8.
VIV NI BY, uninerfi [peculatores tui ouabunt, et v..9. ¥ WM
oY NN, inbilate onmia Hievefolyniorum: deferta, Addantur lo-
ca noftro imillima, PLXIV, 3. w8y 1om, uninerfi corrupti [unts
XXXV, 26. nyn nDw I M W, erubefcant ef pudefiant om-
nes . qui-malo wmeo laetantur, ec XXXVII, 38. v maws owes,
rebelles vninerfi exoflivpaniur. - Apparetigitur, bullam ‘onmino efle;
quam Mrcuarusinloquendi confuétudine deprehendere fibi vilus
eft, mutandae lectionis neceffitatem. - Quin-contra, ab: yiu lin-
guae. et analogia manifefto alienior eft,-qﬂam [ubftitutam iple
voluillet ; formulas TINY DN DWER 13U, nteriin pracudricato-
runt et peccatorum lactabuntuy, Namque fenm omnino’ omnia gau-
dendi verba Hebraea non mifi intercedentibus praepohtionibus
3, %, Y8 vel Y, lunguntur nominibus, quae gandi materiam
indicant, tum 1dem viu obtinuille in w0, etli hoe verbum in
rariflimis elt, quippe in Kal [emel tantum Exod. XVIII, ¢. [e-
mel e in Pihel! P XXT, 7. fervatum; intelligitur tamen
ex illo iplo Mohs loco, vbi legimus: maen %o %9 vm 9m,
Inetatus eft ITethro de omnibus beneficiis ete. Syris itidem et Chal-
daeis, quibus multo, vlu tritbm fuit verbum nn  bhaud alia
placuit eius [truendi rvatio. - Ad hane igitur' normam Iefaias,
G quidem inmente thabnillet guod: habuniffe ¢hm’ antumauit
Micuazrzs, precul duhbio feriphffer: == 52w %91 Practerea

G . tan-
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cantum abest,” vt ex illa vocalinm ~mutatione  accuratior ex-’
fiftat parallelifmus membrorum poeticus, vb valde is turbetur
etiam illato in alteram fententiam caudio, cuinihil At in altera
qundrefpnndean Si(ﬁﬁsvenwautparaﬂnhmnirndnn6u1nnnlhﬁs
conftare cum MicHAELE exiftimauerit, nifi  in [niﬂri nnunhra
verbum aliquod legatur, relpondens verbo 193 in altero hemi-
richio, aub nimis duram indicauerit ellipfin verbi jmr aut N'ﬂ:‘u:
ad nomen "3y fupplendi: nihil profecto neque aptius erit, ne-
que:ﬂagﬁ in promptu, guam vt pro ghi) reponatur 931
ex verbi [pecie Puhal: confereniur onties rebelles et peccatores. Quain
pmnuntiatiouem fecutos effe Alexandrinum interpretem et Chal-
daeum, ex eorum verfionibus, fi non certa, at lprulmhlli tamen
ratione cum IDOEDERLEINIO coﬂcgeﬁ%:iﬁu et vert ;o xds
cuTeSnoevTas, hic pariter verbo palfino pnam vius reperitur.
Quandoqnhhnu vero ambo illi interpretes nunterum pliuralem
certendo exprefferant, Anfant' inde arfipuit’ Korrrvs, cotifin-
genulae lectionis etiam phualis 132w, quae iam ante et Hou-
bigantio placuerat. Quod quantum abhorreat ab onini ratione
yvere critica et didlecticay; facile per(piciat quemcungue non
olicaecauerit mutandi omnia ot nouandi libido. 1 Quidni enim
licuerit veteribis, vbi proprietates offenderént Hebraei fermio:
nig ab eius linguae, qua vertende vierentur; confuetudine pi-
miam- alienas, his neglectis fenfum eo modo reddere, quem
ad [mae iplorum lingnae indolem indicarent accommodatiorem’?
At eiusmodi [ane eft' conftructio illa Hebracis haud infueta,
(g neminl plurali iungi potelt verbum fAogulare, ‘praelertim

quandu
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quando verbum praecedit. (Vid. clar. ScuroepertSynt. §. LXTI, 1.
et ven. | Stowrrir Obls. ad analip. 380..fq.) Ad hanc igitur
»ationerm h interpretem Graccum lesiffe ponamus. e, 73T,

: 4 v

fcive ecuidem velim, quo- alio modo, "atque nune Hebraica
vertit, ¢a reddere vel potuerit, vel debuerit,

Cap. 11, 6.

Verba PP NI 0Y ey ¥, quae a plerisque vertuntur:
deferuiftiy; vel reiecifti (tu Deus) populum’ tunn, gentem Tacobaeam,
ven. Pavivs (Memorabilien Fale. V. p. 95.) interpretatus eft:
guando (ta Deus) populum tunm contemplaris (*), atque hac oe-
calione inuitante vniuerfum verbum ®p3 co quidem confilio
tractauit, vt (}.\"E'i]i'lf‘H_._ guam adhuc nemo non el tribuillet, di-
mittendi, relinguendi ac deferendi Lignificatione , tanquam [icta illa
atque ex paucorum tantummodo locorum lerie temere arrepta,
fufficeret eius in locum genuinam confiderandi et contemplandi
notionem, in Arabico .U-ulﬂ..! [ernatam. Itane vero? omunes
adhuc interpretes et lexicographos vera latuit indoles verbi ,
quod

(%) Bervacheft du (Iehova) dein Volk , die Iakobider,

So— find fie, weil ffe veich, wie vormals, wurden ,

Wabzfager wie die Philiflder ,

Und werden Fremden nup die Hinde Bieten,
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